
PARA COMPARTIR | to share

CROQUETAS DE JAMÓN IBÉRICO HECHAS EN CASACROQUETAS DE JAMÓN IBÉRICO HECHAS EN CASA      14
Homemade Iberian ham croquettes 
1/2 docena / dozen 14
1 docena / dozen ﻿﻿﻿     23

﻿STICK DE POLLO CON SALSA DE YOGURT Y MOSTAZASTICK DE POLLO CON SALSA DE YOGURT Y MOSTAZA  ﻿ 26 
Chicken sticks with yogurt and mustard sauce  

﻿PRESA DE BELLOTA CURADAPRESA DE BELLOTA CURADA  ﻿ 33 
Cured acorn-fed Iberian pork shoulder  

﻿QUESO PAYOYO SEMICURADOQUESO PAYOYO SEMICURADO  ﻿ 22 
Semi-cured Payoyo cheese  

﻿GILDAS DE BOQUERON Y ANCHOAS (6 GILDAS DE BOQUERON Y ANCHOAS (6 unidadesunidades))  ﻿ 22 
Boquerón and anchovy gildas (6 units)  

﻿ENSALADA CÉSARENSALADA CÉSAR   26 
Caesar salad  

﻿SÁNDWICH CLUBSÁNDWICH CLUB  ﻿ 26 
Club sandwich  

﻿HAMBURGUESA DE POLLO DE CORRALHAMBURGUESA DE POLLO DE CORRAL   26
con cebolla caramelizada
Free-range chicken burger with caramelized onion

﻿MOLLETE CUBANOMOLLETE CUBANO  ﻿ 26
cerdo marinado, mostaza, queso, pepinillos y jamón cocido
Cuban mollete Marinated pork, mustard, cheese, pickles,  
and cooked ham

﻿TABLA DE JAMÓN IBÉRICO CINCO JOTASTABLA DE JAMÓN IBÉRICO CINCO JOTAS   39 
Acorn-fed Iberian cured ham, Cinco Jotas  

﻿STICKS DE PESCADOSTICKS DE PESCADO  ﻿ 29 
Fish sticks  

En honor al prestigioso arquitecto inglés edward gilbert, 
creador de los planos de este resort, le damos la bienvenida 

a eddy’s bar. aquí encontrará un ambiente acogedor y 
sofisticado, ideal para relajarse en cualquier momento del 

día disfrutando de una exquisita selección de bebidas y snacks. nuestra 
carta combina clásicos y creaciones originales pensadas para disfrutar 

de momentos especiales. 

In honor of the esteemed English architect Edward Gilbert,  
the visionary behind this resort’s design, we welcome you to Eddy’s 

bar. Here you’ll find a cozy yet sophisticated atmosphere - perfect for 
unwinding at any time of the day while savoring an exquisite selection of 
drinks and snacks. Our menu features a carefully curated mix of timeless 
classics and innovative creations, crafted to make every moment special.

PRECIOS EN EUROS, IVA INCLUIDO | Prices in Euros, VAT included



PRECIOS EN EUROS, IVA INCLUIDO | Prices in Euros, VAT included

﻿HAMBURGUESA DE VACA FRISONAHAMBURGUESA DE VACA FRISONA  ﻿ 29
con bacon y cheddar
Holstein beef hamburger with bacon and Cheddar cheese

﻿SÁNDWICH DE SALMÓN AHUMADOSÁNDWICH DE SALMÓN AHUMADO  ﻿ 26
con aguacate y salsa tártara
Smoked salmon sandwich with avocado and tartar sauce

﻿HAMBURGUESA VEGANAHAMBURGUESA VEGANA   24 
Vegan hamburger  

﻿PERRITO VEGANOPERRITO VEGANO   26
con crispis de ceboll
Vegan hot dog with crispy onion

﻿KACHORIS DE GUISANTEKACHORIS DE GUISANTE   20
con salsa de yogur
Pea Kachoris with yogurt sauce

﻿CAVIAR BELUGA ”000” LATA 15 CAVIAR BELUGA ”000” LATA 15 grsgrs  ﻿ 90
con su guarnicion clásica
Beluga caviar “000” 15  g tin with its classic garnish

﻿CAVIAR BELUGA ”000” LATA 50 CAVIAR BELUGA ”000” LATA 50 grsgrs  ﻿ 300
con su guarnicion clásica
Beluga caviar “000” 50  g tin with its classic garnish

Panes | Breads   � 5

ELABORADOS EN LA PANADERÍA DEL PUEBLO DE ALGATOCÍNELABORADOS EN LA PANADERÍA DEL PUEBLO DE ALGATOCÍN﻿
Artisanal breads baked daily in the village of Algatocin (Ronda area)

DE NUESTRO OBRADOR 14   
From our pastry chef﻿﻿﻿﻿      

PREGUNTE A NUESTROS CAMAREROS POR NUESTRO  PREGUNTE A NUESTROS CAMAREROS POR NUESTRO  
SURTIDO DEL CARRO DE TARTASSURTIDO DEL CARRO DE TARTAS
Ask our waiters about our dessert cart selection

ALÉRGENOSALÉRGENOS
Consúltenos si tiene alguna duda sobre los ingredientes de nuestras recetas y productos alérgenos.

Carta elaborada con productos locales. Todos nuestros pescados son de pesca sostenible
Se pone en conocimiento de los consumidores que los productos de la pesca afectados por el Real Decreto 1420/2006,  

de 1 de Diciembre (prevención de los parasitosis por Anisakis), que se sirven en este establecimiento 
 han sido sometidos a congelación en los términos establecidos en el mismo.

ALLERGENSALLERGENS
Kindly let us know should you need any information about food allergens. 

Our menu uses local produce. All our fish and seafood are sustainably caught.
Please be informed that the fish products affected by Royal Decree 1420/2006, of 1st December  

(prevention of parasitic diseases by Anisakis), served in this restaurant have been frozen as per regulation.

vegano-vegan   glúten - gluten    lactosa - lactose


